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The kitchen is my family’s happy 
place. It’s where we cook and eat 
and bake and laugh and share our 
most beautiful moments together. 
That’s what inspired the creation 
of Beautiful, my new collection  
of easy-to-use kitchenware that 
you’ll want to keep out on your 
kitchen counter. So whether  
your kitchen has flour all over  
the place from a kid's baking 
session or you’re throwing an adult 
dinner party, I hope every step will 
be simple, delicious and beautiful!

www.beautifulbydrew.com
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Section 1

Safety 

1
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IMPORTANT SAFEGUARDS 
When using electrical appliances, basic safety precautions 
should always be followed, including the following:

1.	 READ ALL INSTRUCTIONS.

2.	 This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision  
or instruction concerning use of the appliances  
by a person responsible for their safety. 

3.	 Close supervision is necessary when your appliance  
is being used near children or infirm persons. 

	 CAUTION: AVOID CONTACT WITH MOVING PARTS. 

4.	 To protect against electrical shock, do not put  
the Cordless Hand Blender motor body, battery charger, 
battery charger cord or electrical plug into water 
or other liquids. If the Cordless Hand Blender 
malfunctions, or the motor body has been dropped, 
or has been damaged in any manner, contact Consumer 
Service for examination, repair, or adjustment. 

5.	 The use of attachments not recommended by the 
manufacturer may cause a risk of injury to persons. 

6.	 Do not use outdoors. 
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7.	 Do not use the Cordless Hand Blender for other than  
its intended use. 

	 CAUTION: NEVER process boiling liquids. Allow to cool 
first and use care when blending hot liquids.  
Fill a tall container no more than halfway, and process 
small quantities at a time to reduce spillage and avoid 
injury. 

	 WARNING: To avoid damage to the chop/grind “S” blade, 
do not chop or grind hard items such as frozen foods, 
ice, nutmeg, hard spices, rice, chocolate bars  
or coffee beans. 

8.	 Always remove the chop/grind “S” blade before pouring 
processed contents from the chopper bowl. 

9.	 Keep hands, hair, clothing and utensils away from 
attachments and any moving blades while processing food 
to reduce the risk of severe injury to persons or damage 
to the Cordless Hand Blender. A scraper or spatula may 
be used but must be used only when the Cordless Hand 
Blender is not running. 

	 CAUTION: Blades are SHARP. Handle the stainless steel 
blending blade with care. Do not place your bare fingers 
inside the blade guard. 

	 CAUTION: Always handle the chop/grind “S” blade 
attachment by the blade stem when assembling, removing 
or cleaning. 

10.	Check chopper bowl for presence of foreign objects 
before using. 
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11.	Be certain the chopper bowl lid is securely in place 
onto the chopper bowl before operating the Cordless 
Hand Blender. 

12.	Remove the 7.5-inch stainless steel blender shaft, 
whisk, or chop/ grind “S” blade and chopper bowl lid 
from the motor body before washing. 

13.	Charge the Cordless Hand Blender only with the battery 
charger provided with the appliance. Do not attempt  
to use this battery charger with any other product.  
Do not attempt to charge this Cordless Hand Blender 
with any other battery charger. 

14.	PLEASE NOTE: THE RECHARGEABLE LITHIUM-ION BATTERY 
MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY. Do not use 
outdoors. 

15.	Do not incinerate this motor body, even if it  
is severely damaged.

	 WARNING: Rechargeable batteries can explode in a fire.

16.	When charging, do not allow the battery charger cord 
hang over the edge of table or counter.

17.	When charging, do not allow the battery charger cord 
contact hot surfaces, including the stove.

18.	To protect against risk of electrical shock do not  
put in water or other liquid.

19.	Unplug from outlet when not in use, before putting  
on or taking off parts, and before cleaning.
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20.	The use of attachments not recommended or sold by the 
manufacturer may cause fire, electric shock or injury.

21.	Portable - Turn the appliance OFF, then unplug from 
the outlet when not in use, before assembling or 
disassembling parts and before cleaning. To unplug, 
grasp the plug and pull from the outlet. Never pull 
from the power cord. Permanently Installed - Make sure 
appliance is OFF when not in use, before putting on  
or taking off parts, and before cleaning.

22.	Turn the appliance OFF, then unplug from the outlet 
when not in use, before assembling or disassembling 
parts and before cleaning. To unplug, grasp the plug 
and pull from the outlet. Never pull from the power 
cord. 

23.	Use only with the charger provided with the appliance. 
Do not attempt to use this charger with any other 
product. Likewise, do not attempt to charge this 
appliance with any other charger.

24.	When mixing liquids, especially hot liquids, use a tall 
container or make small quantities at a time to reduce 
spillage.

25.	To reduce the risk of injury, never place cutting blade 
on base without first putting bowl properly in place.

26.	Be certain cover is securely locked in place before 
operating appliance.

27.	Remove beaters from mixer before washing.
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28.	Prevent unintentional starting. Ensure the switch is 
in the off position before connecting to battery pack, 
picking up or carrying the appliance. Carrying the 
appliance with your finger on the switch or energizing 
appliance that have the switch on invites accidents.

29.	Recharge only with the charger specified by the 
manufacturer. A charger that is suitable for one type 
of battery pack may create a risk of fire when used with 
another battery pack.

30.	Use appliances only with specifically designated battery 
packs. Use of any other battery packs may create a risk 
of injury and fire.

31.	When battery pack is not in use, keep it away from other 
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects, that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause burns or a fire.

32.	Under abusive conditions, liquid may be ejected from 
the battery; avoid contact. If contact accidentally 
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, 
additionally seek medical help. Liquid ejected from the 
battery may cause irritation or burns.

33.	Do not use a battery pack or appliance that is damaged 
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behavior resulting in fire, explosion  
or risk of injury.
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34.	Do not expose a battery pack or appliance to fire  
or excessive temperature. Exposure to fire or 
temperature above 265°F may cause explosion. 

35.	Follow all charging instructions and do not charge  
the battery pack or appliance outside of the 
temperature range specified in the instructions. 
Charging improperly or at temperatures outside  
of the specified range may damage the battery and 
increase the risk of fire.

36.	Have servicing performed by a qualified repair person 
using only identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the product is maintained.

37.	Do not modify or attempt to repair the appliance  
or the battery pack (as applicable) except as indicated 
in the instructions for use and care:

a)	 Instructions regarding battery charging, information 
regarding ambient temperature range for appliance and 
battery use and storage, and the recommended ambient 
temperature range for charging system during charging.

b)	 Instructions indicating the appropriate charger(s)  
for use, such as by a catalog number, series 
identification or the equivalent.

c)	 Instructions shall be legible and contrast with the 
background. They shall include the name and address 
of the manufacturer or supplier or any other agent 
responsible for placing the appliance or battery  
on the market.
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38.	For use only with model HCX1201-1201000U charger.

39.	Do not operate any appliance with a damaged cord  
or charger or after the appliance malfunctions  
or is dropped or damaged in any manner. Contact the 
manufacturer at their customer service telephone number 
for information on examination, repair, or adjustment.

40.	If the supply charger is damaged it must be replaced by 
the manufacturer or an authorized service agent  
or a qualified technician in order to avoid a hazard.

41.	Before using check that the voltage of wall outlet 
corresponds to the one shown on the rating plate.

42.	Do not attempt to defeat any safety interlock 
mechanisms.

43.	Keeps hands and utensils out of the container while 
blending to prevent the possibility of severe injury to 
persons or damage to the unit. A scraper may be used but 
must be used only when the unit is not running.

44.	The appliance cannot be used for chopping ice or 
blending hard and dry substance, otherwise the blade 
could be blunted.

45.	Children should be supervised to ensure that they  
do not play with the appliance.

46.	Before removing the lid from the jar, release the 
button, wait until the blades have come to a complete 
stop.
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47.	Always remove the blade assembly before pouring 
contents from jar.

48.	Be sure to switch off the appliance after each use 
of your food processor. Make sure the motor stops 
completely before disassembling.

49.	Always hold the blade stem instead of cutting edge when 
handling and cleaning the blade.

50.	Be cautious of potential injury from misuse.

51.	Do not incinerate this appliance even if it is severely 
damaged. The batteries can explode in a fire.

52.	Never add to container while appliance is operating.

53.	Container must be properly in place before operating 
appliance.

FOR HOUSEHOLD USE 
ONLY

19391_19419_19420_19421_19422_19423_WUS_Cordless_ImmersionBlender IM V12_R3.indd   1319391_19419_19420_19421_19422_19423_WUS_Cordless_ImmersionBlender IM V12_R3.indd   13 2024-03-20   10:24 AM2024-03-20   10:24 AM



14

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
ADDITIONAL IMPORTANT 
SAFEGUARDS
NOTES ON THE CORD

Do not use an extension cord. Plug charger directly into an 
electric outlet. 

ELECTRIC POWER 

If the electrical circuit is overloaded with other 
appliances, your appliance may not charge properly. It 
should be charged on a separate electrical circuit from 
other appliances. 

LITHIUM-ION BATTERY & PRODUCT DISPOSAL 

Always dispose the battery-operated products according to 
federal, state, and local regulations. Contact a recycling 
agency in your area for recycling locations.
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FCC 
instruction

CAUTION: changes or modifications not 
expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment. 

NOTE: This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of 
the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular 
installation. 
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If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television 
reception, which can be determined  
by turning the equipment off and on,  
the user is encouraged to try to correct  
the interference by one or more of the 
following measures: 

Reorient or relocate the receiving antenna. 

Increase the separation between the 
equipment and receiver. 

Connect the equipment into an outlet  
on a circuit different from that to which  
the receiver is connected. 

Consult the dealer or an experienced radio/
TV technician for help. This device complies 
with Part 15 of the FCC Rules. Operation  
is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including 
interference that may cause undesired 
operation. 

Responsible 
party

Sensio Inc. New York, NY 10016/USA 1-866-832-4843
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Instructions 
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Getting to Know Your Cordless Hand Blender with Attachments
Product may vary slightly from illustrations

2

3
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1.	 Battery Charger/Charger Pin. Plug 
the battery charger cord into a 
120V AC electrical wall outlet. A 
2.5 hour full charge will last up 
to 3 hours.

2.	 Battery Charger Port. Insert the 
charger pin into the charger port.

3.	 Battery Indicator Light. Charge 
battery when the light is red. 
When fully charged, the battery 
indicator light will illuminate 
solid white.

4.	 SAFETY ( ) button. Must be pressed 
and held first, then press power 
button ( ) to begin blending.

5.	 POWER ( ) button. Press and hold 
safety button first ( ) then 
press power button ( ) to begin 
blending.

6.	 Motor Body with Ergonomic Handle. 
Easy to grip.

7.	 7.5-inch Stainless Steel Blender 
Shaft to reach inside deep 
vessels.

8.	 Stainless Steel Blender Blade with 
Blade Guard. The stainless housing 
partially covers the blade to 
avoid splashing.

9.	 Whisk Attachment. Use to whip 
cream and egg whites. 

10.	Chopper Bowl Lid. Fits and locks 
easily onto the chopper bowl.

11.	“S” Blade Stem. Always handle the 
“S” blade by its stem.

12. Chop/Grind “S” Blade. Chop, mince 
and grind with ease.

13.	Chopper Bowl. 16 oz capacity with 
center pin 

14.	Spouted Beaker with Storage Lid: 
3 Cup/710 ml capacity. Microwave 
(less than 65°C) and dishwasher-
safe. Use to blend drinks, shakes, 
salad dressings and more. Designed 
for easy gripping and drip-free 
pouring.
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Before Using for the First Time 
1.	 Read all Operating Instructions carefully. 
2.	 Carefully unpack the Cordless Hand Blender and attachments. Remove all 

packaging materials and any labels from the outer surfaces. 
	 CAUTION: Blades are SHARP. Handle the stainless-steel blending blade with 

care. Do not place your bare fingers inside the blade guard. 
	 CAUTION: Always handle the chop/grind “S” blade attachment by the stem 

when assembling, removing or cleaning.
3.	 Wipe the Cordless Hand Blender motor body with a clean, damp cloth to 

remove any dirt or dust. Dry thoroughly with a soft absorbent cloth. 
Handle carefully.

4.	 Wash the blender blade, chopper bowl lid, chop/grind “S” blade, chopper 
bowl, whisk attachment, and beaker/lid by hand or in the top rack of 
your dishwasher.

5.	 Dry thoroughly before use.
	 CAUTION: To protect against electric shock, NEVER immerse the Cordless 

Hand Blender motor body or allow battery charger cord to come into 
contact with water or other liquids.

6.	 Charge battery until the battery indicator light illuminates solid white.

Battery Charging Instructions
1.	 Insert the battery charger pin into the charger port. (See Figure 1) 
2.	 Plug the battery charger cord into a 120V AC electrical wall outlet.  

The battery indicator light will illuminate red until charged.
	 NOTE: A full charge takes approximately 2.5 hours and will last  

up to 3 hours. 
3.	 When fully charged, the battery indicator light will illuminate solid 

white. 
4.	 If the battery indicator light begins to illuminate red during use,  

stop processing and re-charge. 
	 IMPORTANT: Always charge the Cordless Hand Blender after every use. 

19391_19419_19420_19421_19422_19423_WUS_Cordless_ImmersionBlender IM V12_R3.indd   2019391_19419_19420_19421_19422_19423_WUS_Cordless_ImmersionBlender IM V12_R3.indd   20 2024-03-20   10:24 AM2024-03-20   10:24 AM



21

Operating Instructions 
Cordless Hand Blender This product should not be used to boil water. 

IMPORTANT: Make sure the battery indicator light illuminates solid white  
to indicate it is charged for operation. If the battery indicator light begins 
to flash red, stop processing and re-charge. 

IMPORTANT: Always make sure the stainless-steel blender shaft is dry with no 
moisture in the connection point.

1.	 Place the motor body and stainless-steel blender shaft on a flat,  
clean work area.

2.	 Align the arrow ( ) on the motor body with the stainless-steel blender 
shaft’s UNLOCK ( ) icon. (Figure 2). 

3.	 Turn the blender shaft clockwise until the LOCK ( ) icon is directly 
under the arrow ( ) and both pieces are locked together. (See Figure 3). 

4.	 The cordless feature allows you to process ingredients either directly 
in the saucepan, or place food to be processed into the spouted beaker 
or any tall cooking or mixing container. 

5.	 Insert the blender shaft deep into the bottom of the container.  
(See Figure 4). 

6.	 SAFETY ( ) button Must be pressed and hold first, then press power button 
( ) to begin blending. Blend ingredients with a gentle lift and lower 
motion. 

7.	 Quickly press and release the POWER ( ) button for PULSE action.
8.	 When both buttons are released, blending will STOP and the Cordless Hand 

Blender will turn OFF. 
	 IMPORTANT: If food becomes lodged around the blending blade or the blade 

guard, release both the POWER ( ) and the SAFETY ( ) button. Turn to 
unlock and remove the stainless-steel blender shaft from the motor body. 
Use a long-handled kitchen brush to clear debris and rinse well under 
running water. Assemble unit and continue processing.

9.	 When processing is complete, release both the POWER ( ) and the SAFETY  
( ) button. Lift the Cordless Hand Blender out of the beaker or blending 
container. 

	 WARNING: To avoid splattering, make sure the blades have completely 
stopped.
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	 IMPORTANT: Always charge the Cordless Hand Blender after every use.   

Cordless Hand Blender: For Best Results. 
•	 NEVER process boiling liquids. Foods must be cooled slightly before 

blending.
•	 Use the Cordless Hand Blender to process ingredients directly in the 

saucepan. This makes blending soups and sauces very easy. ALWAYS remove 
the saucepan from the heat before blending.

•	 Cut food in uniform sizes to ensure consistently smooth results while 
puréeing and blending.

•	 Liquids to be added to soups and purées should be warm to ensure even 
blending.

•	 When processing dry, thick or heavy mixtures, never mix for more than  
15 seconds. Stop processing ingredients and stir by hand before 
continuing.

•	 DO NOT place the stainless-steel blender shaft into the chopper bowl  
to process ingredients.

•	 This Cordless Hand Blender is not designed to operate continuously 
for more than 1 minute. Allow the motor to rest for 3 minutes before 
resuming.

Whisk Attachment 
IMPORTANT: Make sure the battery indicator light illuminates solid white  
to indicate it is charged for operation. If the battery indicator light begins 
to flash red, stop processing and re-charge. 

IMPORTANT: Always make sure the whisk attachment is dry with no moisture in the 
connection point.

1.	 Place the motor body and whisk attachment on a flat, clean work area.

2.	 Align the arrow ( ) on the motor body with the whisk attachment’s UNLOCK 
( ) icon. (See Figure 5).

3.	 Turn clockwise until the LOCK ( ) icon is directly under the arrow ( ) 
and both pieces are locked together.

4. 	Place food to be processed into the beaker or any tall cooking or mixing 
container. 
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5.	 Insert the whisk attachment so that it skims the surface of the 
ingredients. (See Figure 6).

6.	 Press and hold safety button first ( ) then press power button ( )  
to whisk continuously.

7.	 When processing is complete, release both the POWER ( ) and the SAFETY  
( ) button. 

8.	 After the whisk has completely stopped, lift the whisk attachment out  
of the beaker or blending container. 

	 WARNING: To avoid splattering, make sure the whisk has completely stopped.

	 IMPORTANT: Always charge the Cordless Hand Blender after every use. 

Cordless Whisk: For Best Results 
Use a sufficiently deep, and wide container with room to move the whisk through 
the ingredients. 

•	 To keep the mixing bowl stable, set the mixing bowl on a damp kitchen 
towel during whisking. 

•	 To avoid damage to the whisk attachment, do not allow the whisk to hit 
the bottom or sides of mixing bowl while using the whisk.

•	 Always use fresh chilled cream and fresh eggs at room temperature to 
achieve greater and more stable volume when whisking.

•	 Use a deep bowl with a rounded bottom to whip cold cream. 

•	 Hold the whisk attachment so that it skims the surface; whip until the 
cream begins to thicken. Then immerse the whisk totally into the cream. 

•	 To ensure the best whipped cream, chill both the glass or metal bowl and 
the whisk attachment.

•	 To keep the whipped cream from “breaking”, add a whipped cream 
stabilizer such as instant pudding or Oetker®Whip It.™

•	 Use the whisk attachment to whisk eggs for scrambled eggs or fluffy 
omelets.

•	 Do not attempt to make egg white meringues on a rainy or very humid day.

•	 Always make sure the whisk and mixing bowl are completely clean and free 
of fat before whisking egg whites.
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•	 To help stabilize egg whites, add 1/8 teaspoon of cream of tartar per 
egg white prior to whisking. (If using a copper bowl omit the cream of 
tartar). 

• 	Whisk egg whites until soft peaks form; then add sugar very slowly. Do 
not over-whisk. 

• 	Do not operate the whisk continuously for more than 1 minute. Allow the 
motor to rest for 3 minutes between each use.

Chopper Attachment 
IMPORTANT: Make sure the battery indicator light illuminates solid white to 
indicate it is charged for operation. If the battery indicator light begins to 
illuminate red, stop processing and re-charge. 

IMPORTANT: Always make sure the chopper bowl lid is dry with no moisture in the 
connection point.

1.	 Place the chopper bowl, chop/grind “S” blade, and chopper bowl lid on a 
flat, clean work area.

2.	 Mount the center of the chop/grind “S” blade onto the chopper bowl’s 
center pin. (See Figure 7.) Add food to be processed into the chopper 
bowl. For best results, cut food into 1/2-inch pieces.

3.	 Insert the chopper bowl lid straight onto the chopper bowl. Make sure 
the center of the lid fits securely over the “S” blade stem. The 2 pins 
on the side of the lid will fit into each of the side tracks. (See Figure 
8.)

4.	 Align the arrow ( ) on the motor body with the UNLOCK ( ) icon on the 
chopper bowl lid. (See Figure 9.) Turn the motor body clockwise until 
the LOCK ( ) icon is directly under the arrow ( ) and both pieces are 
locked together. (See Figure 10).

5.	 Press and hold safety button first ( ) then press power button ( ) to 
begin chopping 

6.	 Quickly press and release the POWER ( ) button for PULSE action.

7.	 When both buttons are released, blending will STOP and the Cordless Hand 
Blender will turn OFF. 

	 IMPORTANT: If food becomes lodged under or around the blade, with the 
Hand Blender OFF, open the chopper bowl lid. Grasping the motor body 
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handle, lift the motor body and attached lid up and off the chopper 
bowl. Use a long handled small spatula to loosen ingredients. Assemble 
unit and continue processing.

8.	 When processing is complete, release both the POWER ( ) and the SAFETY  
( ) button. Unlock and remove the chopper bowl lid. Grasping the motor 
body handle, lift the motor body and attached lid up and off the chopper 
bowl. With the lid in one hand, and the motor body in the other,  
turn the arrow ( ) on the motor body counter-clockwise until it aligns 
with the UNLOCK ( ) icon and separate the lid.

	 IMPORTANT: Always charge the Cordless Hand Blender after every use. 

Cordless Chopper: For Best Results:
•	 Partially freeze meat or fish before processing to obtain small pieces 

(not purée).

•	 To avoid damaging the chopping/grinding “S” blade, do not cut or grind 
hard items such as frozen foods, ice, nutmeg, hard spices, rice, 
chocolate bars, or coffee beans.

•	 To avoid over-processing, periodically check the consistency of the food.

•	 Although the non-slip feet on the chopping bowl will stabilize the bowl 
during cutting, it is recommended that while chopping, you hold the 
immersion blender handle with one hand and hold the chopping bowl with 
the other.

•	 NEVER process boiling liquids or very hot foods in the chopping bowl.

•	 Cut foods into uniform 1/2-inch pieces to ensure faster, even-textured 
results.

•	 Do not operate the chopper accessory continuously for more than 1 
minute. Allow the motor to rest for 3 minutes between each use.

User Maintenance Instructions 
This appliance requires little maintenance. It contains no user serviceable 
parts. Do not try to repair it yourself. Contact a qualified appliance repair 
technician if the product requires servicing.
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Care & Cleaning Instructions
CAUTION: NEVER immerse the Cordless Hand Blender motor body in water or any 
other liquid.

1.	 Cordless Hand Blender: Rinse the 7.5 inch stainless steel blender shaft 
under warm running water after each use. 

2.	 If food becomes lodged around the blending blade or the blade guard, 
immerse the blending blade in a large bowl of water. PULSE a few times 
to dislodge.

3.	 Turn to unlock and remove the stainless-steel blender shaft from the 
motor body. Use a long-handled kitchen brush to clear debris and rinse 
well under running water. 

	 CAUTION: BLADE IS SHARP! Do not place your bare fingers near the blade. 

4.	 Whisk Attachment: Rinse the whisk attachment under warm running water 
after each use.

5.	 Turn to unlock. Grasp firmly and pull to remove whisk attachment.  
Rinse whisk under running water.

6.	 Chopper Attachment: Remove the chopper bowl lid; carefully lift the 
chop/grind “S” blade up and off the center pin. Clean the blade using  
a long-handled kitchen brush.

7.	 Rinse the chop/grind “S” blade, chopper bowl and lid under running water 
after each use.

8.	 The 7.5 inch stainless steel blender shaft, whisk attachment,  
chopper bowl lid, “S” blade, chopper bowl, and beaker/lid are top-rack 
dishwasher safe. 

9.	 Wipe the motor body with a damp cloth or sponge. Dry thoroughly. 

	 WARNING: DO NOT IMMERSE THE MOTOR BODY IN WATER OR ANY LIQUID.
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Storing Instructions
1. Clean the Cordless Hand Blender and all parts and attachments. 

2. Assemble the Cordless Hand Blender body to the 7.5 inch stainless steel 
blender shaft. Assemble the chopper bowl, chop/grind “S” blade and 
chopper bowl lid following the detailed procedures previously outlined  
in this instruction manual. 

3. Store the Cordless Hand Blender, battery charger and all attachments  
in its original box or in a clean, dry place.
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Figure 1

Figure 6

Figure 2

Figure 7

Figure 3

Figure 8

Figure 4

Figure 9

Figure 5

Figure 10
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Limited Two-Year Warranty
Sensio Inc. dba Made by Gather™ 
hereby warrants that for a period  
of TWO YEARS from the date of 
purchase, this product will be free 
from mechanical defects in material 
and workmanship, and for 90 days in 
respect to non-mechanical parts. At 
its sole discretion, Sensio Inc. dba 
Made by Gather™ will either repair 
or replace the product found to be 
defective, or issue a refund on the 
product during the warranty period. 

The warranty is only valid for  
the original retail purchaser from  
the date of initial retail purchase 
and is not transferable.  
Keep the original sales receipt,  
as proof of purchase is required  
to obtain warranty validation.  
Retail stores selling this product 
do not have the right to alter, 
modify, or in any way revise the 
terms and conditions of the warranty.

Exclusions:

The warranty does not cover normal 
wear of parts or damage resulting 
from any of the following: negligent 
use of the product, use of improper 
voltage or current, improper routine 
maintenance, use contrary to the 
operating instructions, disassembly, 
repair, or alteration by anyone  
other than qualified Sensio Inc.  
dba Made by Gather™ personnel.  
Also, the warranty does not cover  
Acts of God such as fire, floods, 
hurricanes, or tornadoes.

Sensio Inc. dba Made by Gather™ shall 
not be liable for any incidental or 
consequential damages caused by the 
breach of any express or implied 

warranty. Apart from the extent 
prohibited by applicable law, any 
implied warranty of merchantability  
or fitness for a particular purpose  
is limited in time to the duration  
of the warranty. Some states, 
provinces or jurisdictions do not 
allow the exclusion or limitation  
of incidental or consequential 
damages, or limitations on how  
long an implied warranty lasts,  
and therefore, the above exclusions 
or limitations may not apply to you. 
The warranty covers specific legal 
rights which may vary by state, 
province and/or jurisdiction.

29
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How To Obtain Warranty Service 
You must contact Customer Service at 
our toll-free number: 1-877-775-3564.  
A Customer Service Representative 
will attempt to resolve warranty 
issues over the phone. If the 
Customer Service Representative  
is unable to resolve the problem,  
you will be provided with a case 
number and asked to return the 
product to Sensio Inc. dba  
Made by Gather™ Attach a tag to the 
product that includes: your name, 
address, daytime contact telephone 
number, case number, and description 
of the problem. 

Also, include a copy of the original 
sales receipt. Carefully package 
the tagged product with the sales 
receipt, and send it (with shipping 
and insurance prepaid) to SENSIO 
Inc.’s address. Sensio Inc.  
dba Made by Gather™ shall bear  
no responsibility or liability  
for the returned product while  
in transit to Sensio Inc.  
dba Made by Gather™ Customer  
Service Center. 

®
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Sección 2

Instrucciones 

1
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MEDIDAS IMPORTANTES 
DE SEGURIDAD 
Al usar aparatos electrodomésticos, se deben tener en 
cuenta precauciones de seguridad básicas, entre ellas:

1.	 LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES. 

2.	 Este aparato no está diseñado para que lo utilicen 
personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o falta de 
experiencia y conocimiento, a menos que las personas 
responsables de su seguridad las supervisen o hayan 
instruido respecto del uso de este aparato.

3.	 Se requiere extrema precaución cuando el aparato se 
utiliza cerca de niños o personas enfermas.

	 PRECAUCIÓN: EVITE EL CONTACTO CON LAS PIEZAS EN 
MOVIMIENTO.

4.	 Para protegerse contra descargas eléctricas, no 
sumerja el cuerpo del motor de la batidora de mano 
inalámbrica, el cargador de la batería, el cable del 
cargador de la batería o el enchufe eléctrico en agua 
u otros líquidos. Si la batidora de mano inalámbrica 
funciona mal, o si el cuerpo del motor se ha caído o se 
ha dañado de alguna manera, comuníquese con el Servicio 
al cliente para que la examinen, reparen o ajusten.

19391_19419_19420_19421_19422_19423_WUS_Cordless_ImmersionBlender IM V12_R3.indd   3219391_19419_19420_19421_19422_19423_WUS_Cordless_ImmersionBlender IM V12_R3.indd   32 2024-03-20   10:24 AM2024-03-20   10:24 AM



33

5.	 El uso de accesorios no recomendados por el fabricante 
pueden causar un riesgo de lesiones a las personas.

6.	 No la utilice en exteriores.

7.	 No use la batidora de mano inalámbrica para otro uso 
que no sea el previsto.

	 PRECAUCIÓN: NUNCA procese líquidos hirviendo. Deje que 
se enfríen primero y tenga cuidado al mezclar líquidos 
calientes. Llene un recipiente alto no más de la mitad 
y procese pequeñas cantidades a la vez para reducir los 
derrames y evitar lesiones. 

	 ADVERTENCIA: Para evitar dañar la cuchilla en “S” para 
picar/moler, no corte ni triture alimentos duros como 
vegetales/carnes congelados, hielo, nuez moscada, 
especias duras, arroz, barras de chocolate o granos de 
café.

8.	 Quite siempre la cuchilla en "S" para picar/moler antes 
de verter el contenido procesado del tazón de picar

9.	 Mantenga las manos, el cabello, las ropas y los 
utensilios alejados de las cuchillas o accesorios en 
movimiento mientras se procesan los alimentos para 
reducir el riesgo de lesiones graves a las personas o 
daños a la batidora de mano inalámbrica. Puede usar una 
espátula o raspador pero solo cuando la batidora de 
mano inalámbrica no está en funcionamiento. 

19391_19419_19420_19421_19422_19423_WUS_Cordless_ImmersionBlender IM V12_R3.indd   3319391_19419_19420_19421_19422_19423_WUS_Cordless_ImmersionBlender IM V12_R3.indd   33 2024-03-20   10:24 AM2024-03-20   10:24 AM



34

	 PRECAUCIÓN: Cuchillas FILOSAS. Manipule las cuchillas 
de acero inoxidable con mucho cuidado. No ponga 
los dedos desprotegidos dentro del protector de la 
cuchilla. 

	 PRECAUCIÓN: Manipule siempre la cuchilla en “S” para 
picar/moler por al montarla, desmontarla o limpiarla.

10.	Verifique si el tazón de picar tiene objetos extraños 
antes de usarlo.

11.	Asegúrese de que la tapa del tazón de picar esté bien 
colocada sobre el mismo antes de operar la batidora de 
mano inalámbrica.

12.	Retire el eje de acero inoxidable de 7.5 pulgadas, el 
batidor o la cuchilla en “S” para picar/moler y la tapa 
del tazón de picar del cuerpo del motor antes de lavar.

13.	Cargue la batidora de mano inalámbrica únicamente 
con el cargador de batería provisto con el aparato. 
No intente usar este cargador de batería con ningún 
otro producto. No intente cargar esta batidora de mano 
inalámbrica con ningún otro cargador de batería.

14.	TENGA EN CUENTA: LA BATERÍA RECARGABLE DE IONES DE 
LITIO DEBE RECICLARSE O DESECHARSE APROPIADAMENTE.

15.	No incinere este cuerpo del motor, incluso si está muy 
dañado. 

	 ADVERTENCIA: Las baterías recargables pueden explotar 
en un incendio.
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16.	Al cargar, no permita que el cable del cargador de 
batería cuelgue del borde de la mesa o mostrador.

17.	Al cargar, no permita que el cable del cargador de 
batería entre en contacto con superficies calientes, 
incluida la estufa.

18.	Para protegerse contra el riesgo de descarga eléctrica, 
no lo ponga en agua ni en ningún otro líquido.

19.	Desconecte del tomacorriente cuando no se está 
utilizando, antes de colocar o quitar piezas y antes  
de limpiar.

20.	El uso de accesorios no recomendados o vendidos por 
el fabricante puede causar incendios, descargas 
eléctricas o lesiones.

21.	Portátil: apague el aparato, luego desenchúfelo 
del tomacorriente cuando no esté en uso, antes de 
ensamblar o desensamblar piezas y antes de limpiarlo. 
Para desenchufar, sujete el enchufe y tire del 
tomacorriente. Nunca tire del cable de alimentación. 
Instalación permanente: asegúrese de que el 
electrodoméstico esté APAGADO cuando no esté en uso, 
antes de colocar o quitar piezas y antes de limpiarlo. 

22.	Apague el aparato, luego desenchúfelo del 
tomacorriente cuando no esté en uso, antes de 
ensamblar o desensamblar piezas y antes de limpiarlo. 
Para desenchufar, sujete el enchufe y tire del 
tomacorriente. Nunca tire del cable de alimentación.
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23.	Utilizar únicamente con el cargador provisto con  
el aparato. No intente utilizar este cargador con 
ningún otro producto. Asimismo, no intente cargar  
este aparato con ningún otro cargador.

24.	Cuando mezcle líquidos, especialmente líquidos 
calientes, use un recipiente alto o haga pequeñas 
cantidades a la vez para reducir los derrames.

25.	Para reducir el riesgo de lesiones, nunca coloque 
la hoja de corte en la base sin colocar primero el 
recipiente correctamente en su lugar.

26.	Asegúrese de que la cubierta esté bien trabada  
en su lugar antes de operar el aparato.

27.	Retire los batidores de la batidora antes de lavar.

28.	Evite el arranque accidental. Asegúrese de que  
el interruptor esté en la posición de apagado antes  
de conectar el paquete de baterías, recoger o 
transportar el aparato. Llevar el electrodoméstico 
con el dedo en el interruptor o en el dispositivo 
energizante que tiene el interruptor puede provocar 
accidentes.

29.	Recargue solo con el cargador especificado por el 
fabricante. Un cargador que sea adecuado para un 
tipo de paquete de baterías puede crear un riesgo de 
incendio cuando se usa con otro paquete de baterías.
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30.	Use los electrodomésticos solo con paquetes de baterías 
designados específicamente. El uso de cualquier otro 
paquete de baterías puede crear un riesgo de lesiones  
e incendio.

31.	Cuando el paquete de baterías no esté en uso, 
manténgalo alejado de otros objetos metálicos, como 
sujetapapeles, monedas, llaves, clavos, tornillos u 
otros objetos metálicos pequeños, que puedan hacer una 
conexión de un terminal a otro. Hacer un cortocircuito 
entre los terminales de la batería puede causar 
quemaduras o un incendio.

32.	Bajo condiciones abusivas, el líquido puede ser 
expulsado de la batería; evitar el contacto. Si ocurre 
contacto accidentalmente, enjuague con agua. Si el 
líquido entra en contacto con los ojos, busque además 
ayuda médica. El líquido expulsado de la batería puede 
causar irritación o quemaduras.

33.	No use un paquete de baterías o un aparato que esté 
dañado o modificado. Las baterías dañadas o modificadas 
pueden exhibir un comportamiento impredecible y 
provocar un incendio, una explosión o riesgo de 
lesiones.

34.	No exponga el paquete de baterías ni el aparato al fuego 
o a una temperatura excesiva. La exposición al fuego o a 
una temperatura superior a 265 ̊ F (130 °C) puede causar 
explosión.
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35.	Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la 
batería o el aparato fuera del rango de temperatura 
especificado en las instrucciones. La carga incorrecta o 
a temperaturas fuera del rango especificado puede dañar 
la batería y aumentar el riesgo de incendio.

36.	Haga que un técnico de reparación calificado realice el 
servicio utilizando solo piezas de repuesto idénticas. 
Esto asegurará que se mantenga la seguridad del 
producto.

37.	No modifique ni intente reparar el aparato o el paquete 
de baterías (según corresponda), excepto como se indica 
en las instrucciones de uso y cuidado:

a)	 Instrucciones sobre la carga de la batería, información 
sobre el rango de temperatura ambiente para el uso y 
almacenamiento del electrodoméstico y la batería, y el 
rango de temperatura ambiente recomendado para sistema 
de carga durante la carga.

b)	 Instrucciones que indiquen el(los) cargador(es) 
apropiado(s) para su uso, como por ejemplo un número de 
catálogo, identificación de serie o equivalente.

c)	 Las instrucciones serán legibles y contrastarán 
con el fondo. Incluirán el nombre y la dirección 
del fabricante o proveedor o cualquier otro agente 
responsable de colocar el aparato o batería en el 
mercado.

38.	Para usar solo con el cargador modelo HCX1201-1201000U.
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39.	No use ningún aparato con un cable o cargador dañado,  
o después de que el aparato haya presentado fallas  
de funcionamiento o haya sido dañado de alguna manera. 
Comuníquese con el fabricante a su número de teléfono 
de Atención al Cliente para obtener información sobre 
el proceso de revisión, reparación o ajuste.

40.	Si el cargador de alimentación está dañado,  
el fabricante, su agente de servicio o técnico 
calificado, deben reemplazarlo para evitar riesgos.

41.	Antes de usar, verifique que el voltaje de la toma  
de pared corresponda al que se muestra en la placa  
de clasificación.

42.	No intente forzar ningún mecanismo de bloqueo  
de la cubierta.

43.	Mantenga las manos y utensilios fuera del envase 
mientras se inclina para evitar la posibilidad de 
provocar lesiones o daños a personas o a la unidad. 
Puede usar una espátula, pero solo cuando la unidad  
no esté funcionando.

44.	El aparato no se puede utilizar para triturar hielo  
o mezclar sustancias duras y secas, de lo contrario  
la cuchilla podría desafilarse.

45.	Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que 
no jueguen con el aparato.

46.	Antes de quitar la tapa de la jarra, suelte el botón,  
y aguarde hasta que las cuchillas se hayan detenido  
por completo.
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47.	Quite siempre el montaje de la cuchilla antes de verter 
el contenido de la jarra.

48.	Asegúrese de apagar su aparato, después de cada uso  
del procesador de alimentos. Asegúrese de que el motor 
se detenga por completo antes de desmontarlo.

49.	Siempre tome la cuchilla por el eje, en lugar del filo  
de corte al manipularla y limpiarla.

50.	 Tenga cuidado con las posibles lesiones por mal uso.

51.	No incinere este aparato aunque esté gravemente dañado. 
Las baterías pueden explotar y generar un incendio.

52.	Nunca agregue contenido al envase mientras el 
dispositivo está funcionando.

53.	El envase debe estar correctamente en su lugar antes  
de usar el dispositivo.

SOLO PARA USO 
DOMÉSTICO
GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES
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MEDIDAS IMPORTANTES 
DE SEGURIDAD 
ADICIONALES 
NOTAS SOBRE EL CABLE 

No utilice un cable de extensión. Enchufe el cargador 
directamente en un tomacorriente.

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA 

Si el circuito eléctrico está sobrecargado con otros 
aparatos, este aparato podría no funcionar correctamente. 
Debe utilizarse en un circuito eléctrico diferente al de 
otros electrodomésticos.

ADVERTENCIA SOBRE EL ACABADO 

PRECAUCIÓN: Para evitar que el acabado de las encimeras, 
mesas u otros muebles se dañe, ponga posavasos o tapetes 
que NO SEAN DE PLÁSTICO entre estos y el aparato. No 
hacerlo puede provocar el oscurecimiento del acabado, 
provocar desperfectos permanentes o causar la aparición de 
manchas. 

19391_19419_19420_19421_19422_19423_WUS_Cordless_ImmersionBlender IM V12_R3.indd   4119391_19419_19420_19421_19422_19423_WUS_Cordless_ImmersionBlender IM V12_R3.indd   41 2024-03-20   10:24 AM2024-03-20   10:24 AM



42

ELIMINACIÓN DE BATERÍAS Y PRODUCTOS DE IONES DE LITIO 

Deseche siempre los productos que funcionan con baterías 
de acuerdo con las reglamentaciones federales, estatales 
y locales. Comuníquese con una agencia de reciclaje en su 
área para conocer los lugares de reciclaje.

Instrucción
de la FCC

PRECAUCIÓN: los cambios o modificaciones que 
no sean expresamente aprobados por la parte 
responsable del cumplimiento podrían impedir 
que el usuario esté autorizado a utilizar el 
equipo.

NOTA: Este equipo fue sometido a pruebas  
y se determinó que cumple con los límites  
de un dispositivo digital de Clase B, 
según la Parte 15 de las normas de la 
FCC. Dichos límites han sido concebidos 
para ofrecer una protección razonable 
contra las interferencias dañinas en una 
instalación residencial. Este equipo genera, 
utiliza y es capaz de irradiar energía de 
radiofrecuencia y, en caso de no instalarse 
y utilizarse siguiendo las instrucciones, 
puede causar interferencias perjudiciales 
para las comunicaciones de radio.  
Sin embargo, no se garantiza que no se 
produzcan interferencias en una instalación 
en particular.  
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. En caso de que este equipo cause 
interferencias perjudiciales para  
la recepción de radio o televisión, lo que 
puede determinarse encendiendo y apagando 
el equipo, se recomienda al usuario intentar 
corregir la interferencia aplicando una  
o más de las siguientes medidas:

Reoriente o reubique la antena receptora.

Aumente la separación entre el equipo y el 
receptor.

Conecte el equipo a una toma de corriente  
de un circuito diferente al que está 
conectado el receptor.

Consulte al distribuidor o a un técnico  
de radio/TV capacitado para obtener ayuda.  
Este dispositivo cumple con la Parte 15  
de las Normas de la FCC.

La operación está sujeta a las dos 
condiciones siguientes: (1) este dispositivo 
no causara interferencia dañina, y (2) 
este dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluida la 
interferencia que pueda provocar un 
funcionamiento no deseado.

Parte 
responsable

Sensio Inc. New York, NY 10016/USA 1-866-832-4843
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Sección 2

Instrucciones 

2
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452
Familiarícese con su batidora de mano inalámbrica con accesorios
El producto puede diferir ligeramente del que aparece en las ilustraciones
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1.	 Cargador de batería/pin del 
cargador. Enchufe el cable 
del cargador de batería en un 
tomacorriente de pared de 120 V 
ca. Una carga de 2.5 horas durará 
hasta 3 horas. 

2.	 Puerto del cargador de batería. 
Inserte el pin del cargador en el 
puerto del cargador. 

3.	 Luz indicadora de batería. Cargue 
la batería cuando la luz esté 
roja. Cuando esté completamente 
cargada, la luz indicadora de 

	 la batería se iluminará en 
	 blanco fijo. 

4.	 Botón SAFETY ( ). Debe 
presionarse y mantenerse 
presionado, luego presione el 
botón POWER ( ) para comenzar a 
mezclar.

5.	 Botón POWER ( ). Debe presionar el 
botón SAFETY  
( ) y mantenerlo presionado, 
luego presione el botón POWER ( ) 
para comenzar a mezclar.

6.	 Cuerpo del motor con mango 
ergonómico. Fácil de agarrar. 

7.	 Eje de acero inoxidable de 7.5 
pulgadas de largo para alcanzar el 
fondo en recipientes profundos. 

8. 	Cuchilla de acero inoxidable 
con protector de cuchilla. La 
carcasa de acero inoxidable cubre 
parcialmente la cuchilla para 
evitar salpicaduras. 

9.	 Accesorio para batir. Úselo para 
batir crema y claras de huevo. 

10.	Tapa del tazón de picar.  
Se ajusta y se bloquea fácilmente 
en el tazón  
de picar. 

11.	Vástago de la cuchilla en "S". 
Manipule siempre la cuchilla en 
“S” por su vástago. 

12.	Cuchilla en "S" para picar/
moler. Cortar, picar y moler con 
facilidad. 

13.	 Tazón de picar. Capacidad de 18 
oz con un pasador central 

14. Jarra con pico y tapa para 
guardar: capacidad de 3 tazas/710 
ml. Apta para el microondas (menos 
de 65°C) y el lavavajillas. Úsela 
para mezclar bebidas, batidos, 
aderezos para ensaladas y mucho 
más. Diseñada para facilitar el 
agarre y verter sin derrames. 
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Antes del primer uso  
1.	 Lea atentamente todas las Instrucciones de funcionamiento. 
2.	 Desembale con cuidado la batidora de mano inalámbrica y los accesorios. 

Retire todos los materiales de embalaje y cualquier etiqueta de las 
superficies exteriores. 

	 PRECAUCIÓN: Cuchillas FILOSAS. Manipule las cuchillas de acero inoxidable 
con mucho cuidado. No ponga los dedos desprotegidos dentro del protector 
de la cuchilla. 

	 PRECAUCIÓN: Siempre manipule el accesorio de la cuchilla en "S" para 
picar/moler por el vástago al montar, desmontar o limpiar.

3.	 Limpie el cuerpo del motor de la batidora de mano inalámbrica con un 
paño limpio y húmedo para eliminar la suciedad o el polvo. Seque bien 
con un paño suave y absorbente. Manipule con cuidado. 

4.	 Lave la cuchilla de la batidora, la tapa del tazón de picar, la cuchilla 
en “S” para picar/ moler, el tazón de picar, el accesorio para batir  
y la jarra/tapa a mano o en la rejilla superior de su lavavajillas. 

5.	 Seque bien antes de usar. 
	 PRECAUCIÓN: Para protegerse contra descargas eléctricas, NUNCA sumerja  

el cuerpo del motor de la batidora de mano inalámbrica ni permita  
que el cable del cargador de batería entre en contacto con agua  
u otros líquidos. 

6.	 Cargue la batería hasta que la luz indicadora de la batería se ilumine 
en blanco fijo. 
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Instrucciones de carga de la batería 
1.	 Inserte el pin del cargador de batería en el puerto del cargador.  

(ver Figura 1). 

2.	 Enchufe el cable del cargador de batería en un tomacorriente de pared de 
120 V ca. La luz indicadora de la batería se iluminará en rojo hasta que 
se cargue. 

	 NOTA: Una carga completa tarda aproximadamente 2.5 horas y durará hasta 
3 horas. 

3.	 Cuando esté completamente cargada, la luz indicadora de la batería  
se iluminará en blanco fijo. 

4.	 Si la luz indicadora de la batería comienza a iluminarse en rojo durante 
el uso, detenga el procesamiento y recárguela. 

	 IMPORTANTE: Cargue siempre la batidora de mano inalámbrica después  
de cada uso.

Instrucciones de funcionamiento 
Batidora de mano inalámbrica 

IMPORTANTE: Asegúrese de que la luz indicadora de la batería se ilumine en 
blanco fijo para indicar que está cargada para funcionar. Si la luz indicadora de 
la batería comienza a parpadear en rojo, detenga el procesamiento y recárguela. 

IMPORTANTE: Siempre asegúrese de que el eje de la batidora de acero inoxidable 
esté seco y sin humedad en el punto de conexión. 

1. 	Coloque el cuerpo del motor y el eje de la batidora de acero inoxidable 
en un área de trabajo plana y limpia. 

2.	 Alinee la flecha ( ) del cuerpo del motor con el icono de DESBLOQUEO ( ) 
del eje de la batidora de acero inoxidable. (Figura 2.) 

3. 	Gire el eje de la batidora en el sentido de las agujas del reloj hasta 
que el ícono de BLOQUEO ( ) esté directamente debajo de la flecha ( )  
y ambas piezas estén bloqueadas juntas. (Ver Figura 3). 

4. 	La función inalámbrica le permite procesar los ingredientes directamente 
en la cacerola o colocar los alimentos para procesar en l a jarra  
con pico o en cualquier recipiente alto para cocinar o mezclar. 
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5.	 Inserte el eje de la batidora profundamente en el fondo del recipiente. 
(ver Figura 4). 

6.	 Debe presionar el botón SAFETY ( ) y mantenerlo presionado, luego 
presione el botón POWER( ) para comenzar a mezclar. Mezcle los 
ingredientes con un suave movimiento ascendente y descendente. 

7.	 Presione y suelte rápidamente el botón de POWER ( ) para la acción  
de PULSE (pulsar).

8.	 Cuando suelte ambos botones, la operación se DETENDRÁ y la batidora  
de mano inalámbrica se APAGARÁ. 

	 IMPORTANTE: Si los alimentos se atascan alrededor de la cuchilla  
de batir o del protector de la cuchilla, libere los botones POWER ( )  
y SAFETY ( ). Gírelo para desbloquear y quitar el eje de la batidora  
de acero inoxidable del cuerpo del motor. Use un cepillo de cocina 
de mango largo para limpiar los desechos y enjuague bien con agua 
corriente. Ensamble la unidad y continúe procesando. 

9.	 Cuando se complete el procesamiento, libere los botones POWER ( )  
y SAFETY ( ). Saque la batidora de mano inalámbrica de la jarra  
o del recipiente de mezclar. 

	 ADVERTENCIA: Para evitar salpicaduras, asegúrese de que las cuchillas  
se hayan detenido por completo. 

	 IMPORTANTE: Cargue siempre la batidora de mano inalámbrica después  
de cada uso. 

Batidora de mano inalámbrica: Para obtener los mejores resultados.  
•	 NUNCA procese líquidos hirviendo. Los alimentos deben enfriarse un poco 

antes de mezclarlos. 
•	 Utilice la batidora de mano inalámbrica para procesar los ingredientes 

directamente en la cacerola. Esto hace que mezclar sopas y salsas sea 
muy fácil. Retire SIEMPRE la cacerola del fuego antes de mezclar. 

•	 Corte los alimentos en tamaños uniformes para garantizar resultados 
consistentes al hacer puré y mezclas. 

• 	Los líquidos que se agregarán a sopas y purés deben estar tibios para 
asegurar una mezcla uniforme. 

•	 Cuando procese mezclas secas, espesas o densas, nunca mezcle durante 
más de 15 segundos. Deje de procesar los ingredientes y revuelva a mano 
antes de continuar. 
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•	 NO coloque el eje de la batidora de acero inoxidable en el tazón  
de picar para procesar los ingredientes. 

•	 Esta batidora de mano inalámbrica no está diseñada para funcionar 
continuamente durante más de 1 minuto. Deje que el motor descanse 
durante 3 minutos antes de reanudar el proceso.

Accesorio para batir  
IMPORTANTE: Asegúrese de que la luz indicadora de la batería se ilumine en 
blanco fijo para indicar que está cargada para funcionar. Si la luz indicadora de  
la batería comienza a parpadear en rojo, detenga el procesamiento y recárguela. 

IMPORTANTE: Siempre asegúrese de que el accesorio para batir esté seco y sin 
humedad en el punto de conexión. 

1. Coloque el cuerpo del motor y el accesorio para batir en un área de 
trabajo plana y limpia. 

2. Alinee la flecha ( ) del cuerpo del motor con el icono de DESBLOQUEO ( ) 
del accesorio para batir. (Ver Figura 5). 

3. Gire en el sentido de las agujas del reloj hasta que el icono  
de BLOQUEO ( ) esté directamente debajo de la flecha ( ) y ambas piezas 
estén bloqueadas juntas. 

4. Coloque los alimentos que se van a procesar en la jarra o en cualquier 
recipiente alto para cocinar o mezclar. 

5. Inserte el accesorio para batir de modo que toque ligeramente  
la superficie de los ingredientes. (Ver Figura 6). 

6. Debe presionar el botón SAFETY ( ) y mantenerlo presionado,  
luego presione el botón POWER ( ) para comenzar a batir.

 7. Cuando se complete el procesamiento, libere los botones POWER ( )  
y SAFETY ( ). 

8. Después de que el batidor se haya detenido por completo, levante  
el accesorio para batir de la jarra o del recipiente para mezclar. 

	 ADVERTENCIA: Para evitar salpicaduras, asegúrese de que el batidor  
se haya detenido por completo. 

	 IMPORTANTE: Cargue siempre la batidora de mano inalámbrica después  
de cada uso.
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Batidor inalámbrico: Para obtener mejores resultados:  
Use un recipiente lo suficientemente profundo y ancho con espacio para mover  
el batidor a través de los ingredientes. 

•	 Para mantener estable el tazón para mezclar, colóquelo sobre un paño  
de cocina húmedo mientras bate. 

•	 Para evitar dañar el accesorio para batir, no permita que el batidor 
golpee el fondo o los lados del tazón para mezclar mientras lo usa. 

• 	Utilice siempre crema fresca refrigerada y huevos frescos a temperatura 
ambiente para conseguir un volumen mayor y más estable al batir. 

•	 Use un recipiente hondo con un fondo redondeado para batir la crema 
fría. 

• 	Sostenga el accesorio para batir de modo que toque ligeramente  
la superficie; batir hasta que la crema comience a espesar.  
Luego sumerja el batidor totalmente en la crema. 

•	 Para asegurar la mejor crema batida, enfríe tanto el recipiente  
e vidrio o metal como el accesorio para batir. 

•	 Para evitar que la crema batida se “rompa”, agregue un estabilizador  
de crema batida como pudín instantáneo o Oetker®Whip It.™ 

•	 Use el accesorio para batir para batir huevos para huevos revueltos  
o tortillas esponjosas. 

•	 No intente hacer merengues de clara de huevo en un día lluvioso  
o muy húmedo. 

•	 Siempre asegúrese de que el batidor y el tazón para mezclar estén 
completamente limpios y libres de grasa antes de batir las claras  
de huevo. 

•	 Para ayudar a estabilizar las claras de huevo, agregue 1/8 de 
cucharadita de cremor tártaro por clara de huevo antes de batir.  
(Si usa un tazón de cobre, no le agregue crema de tártaro). 

•	 Batir las claras de huevo hasta que se formen picos suaves;  
luego agregue el azúcar muy lentamente. No bata demasiado. 

•	 No opere el batidor continuamente por más de 1 minuto. Deje que el motor 
descanse durante 3 minutos entre cada uso.
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Accesorio picador  
IMPORTANTE: Asegúrese de que la luz indicadora de la batería se ilumine en 
blanco fijo para indicar que está cargada para funcionar. Si la luz indicadora de 
la batería comienza a iluminarse en rojo, detenga el procesamiento y recárguela. 

IMPORTANTE: Asegúrese siempre de que la tapa del tazón de picar esté seca y sin 
humedad en el punto de conexión. 

1.	 Coloque el tazón de picar, la cuchilla en “S” para picar/moler y la tapa 
del tazón de picar en un área de trabajo plana y limpia. 

2.	 Monte el centro de la cuchilla en “S” para picar/moler en el pasador 
central del tazón de picar. (Ver Figura 7). Agregue los alimentos a 
procesar en el tazón de picar. Para obtener los mejores resultados, 
corte los alimentos en trozos de 1/2 pulgada. 

3.	 Inserte la tapa del tazón de picar directamente en el tazón de picar. 
Asegúrese de que el centro de la tapa encaje de forma segura sobre el 
vástago de la cuchilla en “S”. Los 2 pasadores en el costado de la tapa 
encajarán en cada una de las guías laterales. (Ver Figura 8). 

4.	 Alinee la flecha ( ) del cuerpo del motor con el icono de DESBLOQUEO ( ) 
de la tapa del tazón de picar. (Ver Figura 9). Gire el cuerpo del motor 
en el sentido de las agujas del reloj hasta que el ícono de BLOQUEO ( ) 
esté directamente debajo de la flecha ( ) y ambas piezas estén bloqueadas 
juntas. (Ver Figura 10) 

5.	 Debe presionar el botón SAFETY ( ) y mantenerlo presionado, luego 
presione el botón POWER ( ) para comenzar a picar.

6.	 Presione y suelte rápidamente el botón de POWER ( ) para la acción de 
PULSE (pulsar). 

7.	 Cuando suelte ambos botones, la operación se DETENDRÁ y la batidora de 
mano inalámbrica se APAGARÁ. 

	 IMPORTANTE: Si los alimentos se atascan debajo o alrededor de la 
cuchilla, con la batidora de mano APAGADA, abra la tapa del tazón de 
picar. Sujetando el asa del cuerpo del motor, levante el cuerpo del 
motor y la tapa acoplada hacia arriba y hacia afuera del tazón de picar. 
Use una espátula pequeña de mango largo para soltar los ingredientes. 
Ensamble la unidad y continúe procesando. 

8.	 Cuando se complete el procesamiento, libere los botones POWER ( ) y 
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SAFETY ( ). Desbloquee y retire la tapa del tazón de picar. Sujetando el 
asa del cuerpo del motor, levante el cuerpo del motor y la tapa acoplada 
hacia arriba y hacia afuera del tazón de picar. Con la tapa en una mano 
y el cuerpo del motor en la otra, gire la flecha ( ) del cuerpo del motor 
en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta que se alinee con 
el icono de DESBLOQUEO ( ) y separe la tapa. 

	 IMPORTANTE: Cargue siempre la batidora de mano inalámbrica después de 
cada uso. 

Picadora inalámbrica: Para obtener mejores resultados:
•	 Congele las carnes o el pescado parcialmente antes de procesarlos para 

obtener los cortes en trocitos (no pulverizados). 

•	 Para evitar dañar la cuchilla “S” para picar/moler, no corte ni muela 
artículos duros como alimentos congelados, hielo, nuez moscada, especias 
duras, arroz, barras de chocolate o granos de café. 

•	 Para evitar el procesamiento excesivo, verifique periódicamente la 
consistencia de los alimentos. 

•	 Aunque las patas antideslizantes del tazón de picar estabilizarán el 
tazón durante el corte, se recomienda que, mientras corta, sostenga el 
mango del cuerpo del motor con una mano y sujete el tazón de picar con 
la otra. 

•	 NUNCA procese líquidos hirviendo o alimentos muy calientes en el tazón 
de picar. 

•	 Corte los alimentos en trozos uniformes de 1/2 pulgada para garantizar 
resultados más rápidos y de textura uniforme. 

•	 No haga funcionar el accesorio picador continuamente durante más de 1 
minuto. Deje que el motor descanse durante 3 minutos entre cada uso. 

Instrucciones de mantenimiento del usuario 
Este aparato requiere poco mantenimiento. No contiene piezas que el usuario 
pueda reparar. No intente repararla por cuenta propia. Comuníquese con un 
técnico calificado en reparación de electrodomésticos si el producto requiere 
reparación. 
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Instrucciones de limpieza y cuidado 
PRECAUCIÓN: NUNCA sumerja el cuerpo del motor de la batidora de mano inalámbrica 
en agua ni en ningún otro líquido. 

1.	 Batidora de mano inalámbrica: Enjuague el eje de acero inoxidable de 7.5 
pulgadas con agua corriente tibia después de cada uso. 

2.	 Si los alimentos se atascan alrededor de la cuchilla batidora o del 
protector de la cuchilla, sumerja la cuchilla batidora en un recipiente 
grande con agua. PULSE varias veces para desprenderlos. 

3.	 Gírelo para desbloquear y quitar el eje de la batidora de acero 
inoxidable del cuerpo del motor. Use un cepillo de cocina de mango largo 
para limpiar los desechos y enjuague bien con agua corriente. 

	 PRECAUCIÓN: ¡LA CUCHILLA ESTÁ AFILADA! No coloque los dedos desprotegidos 
cerca de la cuchilla. 

4.	 Accesorio para batir: Enjuague el accesorio para batir con agua 
corriente tibia después de cada uso. 

5.	 Gire para desbloquear. Sujete firmemente y tire para quitar el accesorio 
para batir. Enjuague el batidor con agua corriente. 

6.	 Accesorio picador: Retire la tapa del tazón de picar; levante con 
cuidado la cuchilla en "S" para picar/moler hacia arriba y hacia fuera 
del pasador central. Limpie la cuchilla con un cepillo de cocina de 
mango largo. 

7.	 Enjuague la cuchilla en “S” para picar/moler, el tazón para picar y la 
tapa con agua corriente después de cada uso. 

8.	 El eje de la batidora de acero inoxidable de 7.5 pulgadas, el accesorio 
para batir, la tapa tazón de picar, la cuchilla en “S”, el tazón de 
picar y la jarra/tapa son aptos para el lavavajillas en la rejilla 
superior. 

9. 	Limpie el cuerpo del motor con un paño húmedo o una esponja. Seque bien.

	 ADVERTENCIA: NO SUMERJA EL CUERPO DEL MOTOR EN AGUA NI EN NINGÚN 
LÍQUIDO.
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Instrucciones de almacenamiento 
1. Limpie la batidora de mano inalámbrica y todas las piezas y accesorios. 

2. Ensamble el cuerpo de la batidora de mano inalámbrica al eje de la 
batidora de acero inoxidable de 7.5 pulgadas. Ensamble el tazón de 
picar, la cuchilla en “S” para picar/ moler y la tapa del tazón de picar 
siguiendo los procedimientos detallados descritos anteriormente en este 
manual de instrucciones. 

3. Guarde la batidora de mano inalámbrica, el cargador de batería y todos 
los accesorios en su caja original o en un lugar limpio y seco.
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Garantía limitada de dos años
Mediante la presente, Sensio Inc. 
dba Made by Gather™. garantiza que, 
durante el plazo de DOS AÑOS a partir 
de la fecha de compra, este producto 
no presentará defectos mecánicos en 
el material ni en la mano de obra, y 
durante 90 días, no los presentará en 
las piezas no mecánicas. A su entera 
discreción, Sensio Inc. dba Made by 
Gather™ que resulte defectuoso, o 
emitirá un reembolso por el producto 
durante el plazo de garantía. 

Esta garantía es válida únicamente 
para el comprador minorista 
original a partir de la fecha de 
compra minorista inicial y no es 
transferible. Conserve el recibo 
de compra original, ya que se exige 
una prueba de compra para obtener 
la validación de la garantía. Las 
tiendas minoristas no tienen derecho 
a alterar, modificar ni corregir 
de ninguna manera los términos y 
condiciones de la garantía. 

Exclusiones:
La garantía no cubre el desgaste 
normal de las piezas ni el daño 
ocasionado por cualquiera de las 
siguientes causas: uso negligente 
del producto, uso de un voltaje o 
corriente incorrectos, mantenimiento 
de rutina inadecuado, uso 
contrario al de las instrucciones 
de funcionamiento, desarmado, 
reparación o alteración a cargo 
de personas que no sean miembros 
del personal calificado de Sensio 
Inc. dba Made by Gather™ Asimismo, 
la garantía no cubre actos de 
la naturaleza, como incendios, 
inundaciones, huracanes o tornados. 

Sensio Inc. dba Made by Gather™ 
no asumirá responsabilidad por 
daños incidentales o resultantes 
ocasionados por la violación  

de cualquier garantía expresa  
o implícita. Salvo en la medida 
en que lo prohíban las leyes 
aplicables, cualquier garantía 
implícita de comerciabilidad o 
aptitud para un propósito particular 
se limita temporalmente a la 
duración de la garantía. Algunos 
estados, provincias o jurisdicciones 
no permiten la exclusión ni la 
limitación de daños incidentales  
o resultantes, o limitaciones 
sobre la duración de una garantía 
implícita y, por lo tanto, es posible 
que las exclusiones o limitaciones 
mencionadas no le correspondan. 
La garantía cubre derechos legales 
específicos que pueden variar de 
un estado, una provincia o una 
jurisdicción a otros. 
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Cómo obtener el servicio de garantía
Debe comunicarse con el Servicio  
de atención al cliente a nuestro 
número telefónico gratuito:  
1-877-775-3564. Un representante 
del Servicio de atención al cliente 
intentará resolver los problemas 
referidos a la garantía por 
teléfono. Si este no puede resolver 
el problema, le proporcionarán un 
número de caso y le solicitarán que 
devuelva el producto a Sensio Inc. 
dba Made by Gather™ Adhiera una 
etiqueta al producto que incluya: 
su nombre, dirección, número 
telefónico de contacto durante 

el día, número de caso y descripción 
del problema. Además, incluya una 
copia del recibo de compra original. 
Envuelva cuidadosamente el producto 
etiquetado con el recibo de compra, 
y envíelo (con el envío y el seguro 
prepagados) a la dirección de  
Sensio Inc. dba Made by Gather™. 
Sensio Inc. dba Made by Gather™ 
no asumirá obligación ni 
responsabilidad alguna por el 
producto devuelto que esté en el 
trayecto hacia el Centro de servicio 
al cliente de Sensio Inc.  
dba Made by Gather™ 

®
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19391, 19419, 19420, 19421, 19422, 19423 R3

Sensio Inc. 
dba Made by Gather™
New York, NY 10016/USA
www.beautifulbydrew.com 
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